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Acha-se ahi o marido com as visinhas, e si ha demora
no parto, elle aperta-lhe o ventre para fazer sahir o menino,
o que acontecido, deita-se para observar o resguardo
em lugar de sua mulher,[NCH 40] a qual continua a fazer o serviço
do costume, e então é vesitado em sua cama por todas
as mulheres da aldeia, que lhe dirigem palavras cheias
de consolação pelo trabalho e dôr, que teve de fazer o menino,
sendo tratado como gravemente doente e muito cançado,
á maneira do que se pratica em identicas circumstancias
com as mulheres de paizes civilisados.

Comprehende a quinta classe desde 25 até 40 annos,
quando o homem e a mulher attingem ao seo maior vigor.

Dam-lhe geral e commummente o nome de kugnan, «uma
mulher, ou uma mulher em todo o seo vigor».

N’essa idade conservam ainda as indias alguns traços de
sua mocidade, e principiam a declinar sensivelmente, sendo
feias e porcas, trazendo as mamas pendentes á similhança
dos cães de caça, o que causa horror: quando jovens, são
bonitas e asseiadas, e tem os peitos em pé.

Não quero demorar-me muito n’esta materia, e concluo
dizendo, que a recompensa dada n’este mundo á puresa é
a incorruptibilidade e inteiresa acompanhada de bom cheiro,
mui bem representada nas letras santas pela flôr do lyrio
puro, inteiro e cheiroso — sicut lilium inter spinas, sic amia
mea inter filias.

A sexta e ultima classe está entre os 40 annos e o resto
da vida, e então a mulher se chama Uainuy: n’este tempo
ainda parem.

Gosam do privilegio da mãe de familia: presidem ao fabrico
dos cauins, e de todas as outras bebidas fermentadas.

Occupam lugar distincto na casa-grande quando ahi vão
as mulheres conversar, e quando ainda se achava em pleno
vigor o poder de comerem os escravos, eram ellas as incumbidas
de assar bem o corpo d’elles, de guardar a gordura,
que não queriam, para fazer o mingau, de cozinhar as tripas,
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